
 של מצוה בר ■
 פוקס עזרא

תשס״ה ראשון אדר כ׳׳ד

BARMICVA

EZRA FUKS

5. mart 2005.



 של מצוה בר
 פוקס עזרא

תשס״ה ראשון אדר כ״ד

BARMICVA

EZRA FUKS
Preveo 

IsakAsiel, rabin

SADRŽAJ
Blagoslovi nakon jela............................................................. 3
Beraha aharona....................................................................21
Kiduš za Erev Šabat............................................................. 23
Kiduš za dan subotnji .........................................................25
Avdala.................................................................................... 27
Hanuka..................................................................................29
Maoz Cur................................................................................31
Blagoslov za hranu ............................................................. 32

5. mart 2005.



המזון ברכת סדר

On Sabbaths and H0Sdays. and those days when Tachanun zs not said. the following 
Psalm is said.

 הדי־נר ציון שיבת את יי בשוב. המעלות, עזיר
 יאמרו אז ה,3ך ולשוננו פינו שחוק ימלא אז כחולמים:

 ל,עשות ןי הגדיל אלה: עם לעשות ץ הגדיל בגחם,
 כאפיקים שביוזנו, את ?י שובה שמחים; הןינו עמנו,
 ובלה, ילך האך ןקלרו: ה3בך כךמעה ה^ךעים ב^ב:
אל^תיו: נשא ה,3בך ילא לא הזרע, משך נשא

Ifthere are three or more menorboys over thirteen years of age at the table. the 
Company Blessing. Zimonissaid.

there are tcn 01 morc men or boys ovcr thlrlccn prcscnt. thc word Elohenu 
( “our G-d") is added.

The lcadcr begins.

. נ?.רןי. בפיסי
The others respond:

עויןים. ןעד מ^תה מלךך ץ שם ןהי
The Leadei Continues:

 ורבנן מרנן בךשות עולם ועד מעתה מלרך « שם ןהי
משלו. שאללנו )אאזינו( נברך ורכותי

The othcrs respond:

ח?ינו. ,ובטובו משא שאללנו )אי#ינו( ברוך
The lcader condudes:

סדינו. ובטיא *1מ^זל שאכלנו )אלפינו( ברוך
The following line is recitcd bya!l. 

If ten men join in the zimun.

.,שמו ו^רוך הוא כרוך



Subotom i praznikom kažemo Psalam 126:
Pesma uspinjanja (hodočasnička). Kada Gospod vraćaše 

sužnjeve sionske bejasmo poput snevača. Tada usta naša behu 
puna smeha i jezik naš pun kliktanja. Tada govorahu među nar- 
odima: “Veliko delo čini Gospod na njima.” Veliko delo Čini 
Gospod na nama, bejasmo radosni. Vrati, o, Gospode, sužnje 
naše kao potoke u zemlju suvu. Koji su sa suzama sejali neka s 
pesmom žanju. Koji ide i plače noseći seme da seje, s pesmom 
će doći noseći snopove svoje.

Seder zimun

Ako su trojica ljudi, ili više njih jeli zajedno, obavezni su 
da kažu zimun - poziv na zajedničko kazivanje Birkat ama- 
zon. Jedan od njih predvodi u molitvi, a ostali odgovaraju. 
Ako se Birkat amazon kazuje nad peharom vina, predvod- 
nik drži pehar podignut u desnoj ruci. (Uzima pehar sa obe 
ruke kada počinje blagoslov.)

PREDVODNIK:
PRISUTNI:

PREDVODNIK:

PRISUTNI:

PREDVODNIK:

Gospodo blagoslovimo!
Nekaje Ime Gospodnje blagosloveno od sa- 
da i doveka.
Nekaje Ime Gospodnje blagosl'oveno od sa- 
da i doveka.
S dopuštenjemsvihprisutnih. Blagoslovimo 
(ako je prisutno 10 Jevreja dodajemo: Boga na- 
šegd) od Čije darežljivosti smo jeli.
Blagosloven daje (ako je prisutno 10 Jevreja: 
Bog naš) od Cije darežljivosti smo jeli i po 
Čijoj dobroti živimo.
Blagosloven da je (ako je prisutno 10 Jevreja: 
Bog naš) od Čije darežljivosti smo jeli i po 
Čijoj dobroti živimo.



ברכת סדר

 מזן העולם׳ מלך אלהינו ?י, אתה ברוך
 בחמד בחן בטובו בלו את־העולם
 בי לכל־ב#ר, לוזם נותן הוא וברחמים,

 לא־חסר תמיד הגדול ולטובו חלדו. לעולם
 בעבור ועד. לעולם מזון לנו ואל־יוזםר לנו

 לכל, ומפרנס זן אל הוא פי הגדול, #מו
 א#ר לכל־לר״ותיו מזון ומכין לכל, ומטיב

את־הכל: מזן אתה ברוך ברא:

 #הנחלת על אלמינו וי לך ך*ה.5&

 ועל וךחבה, טובה תמךה ארץ לאבותינו
 מצרים מארץ אלמיני• ” #הוצאוןנו

 #חסמת בריתך ועל עבדים, מבית ופדיתנו
 והקיף ועל #למךתנו, תורתך ועל בבשרנו,

 #חוננתנו, ומסד חן חוים ועל #הודעתנו,
 אותנו ומפו־נם זן #אתה מזון אכילת ועל

ובכל־#עה: ולכל־עת בכל־יום תמיד



blagoslovNAKON JELA

I blagoslov: Birkat azan - Blagoslov za 
prehranu

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naŠ, Kralju va- 
seljene, Koji hrani čitav svet Svojom dobrotom, 
milošću, dobrotoljubljem i samilosnom ljubavlju, Koji 
daje hleb svakom telu, jer je doveka milost Njegova. 
I u Njegovoj velikoj dobroti nije nam nikada ponesta- 
lo, niti će nam ikada ponestati hrane doveka, zbog 
velikog Imena Njegovog, jer je On Bog Koji sve 
prehranjuje i uzdržava i svakome čini dobro i 
priprema hranu svim stvorenjima Svojim koja je stvo- 
rio. Blagosloven da si Ti, Gospode, Koji prehranju- 
je sve što živi.

Ilblagoslov: Birkat aarec - Blagoslov za 
Zemlju Izrael

OdajemoTi hvalu Gospode Bože naš, što ši u bašti- 
nu dao očevima našim zemlju milu, dobru i prostra- 
nu, i što si nas izvukao iz zemlje egipatske i otkupio 
nas iz doma robova, i na Savezu Tvom koji si utisnuo 
u naše meso, i na Tori Tvojoj kojoj si nas podučio, i 
na zakonima Tvojim koje si nam objavio i na životu, 
milosti i milosrđu kojima si nas obdario i na hrani 
kojom nas Ti hraniš i prehranjuješ uvek, svakog dana, 
u svako doba isvakog trenutka.



המזון ברכת סדר

On Chanukah and Purim add:

 התשועות רעל הגבורות ועל הפך?ןן ועל הנסים ועל
הז:ה; בדמן ההם ב^מים 3לאבורןינ שעשית ועלהמלחמות

On Chanukah:

 ובףו, השמונאי גדול, הן5 ען־יורןנן מתתיהו עימי
 ?שלאל׳ עמך על הךשעה יןן הלכות כשעמדה

 ואתה ךצו?ך: מחקי ולהעבירם תורתך, להשכיחם
 את־ריבם, בבת צרתם, בעת להם עמךת הרבים בדןזמיך

 בבד גבירים מסךת את־נקמתם, נקמת את־דינם, דנת
 ‘כזהוךים, בבד וטמאים מעטים, בבד ורבים חלשים,
 ־ולך תורתך: עוסקי בבד וזדים צדיקים, בבד ורבעים

 עשית ישראל ולעמך בעולמך, וקדוש גדול שם עשית
 עניך עאו כך ואסר הזה: כהיום ו$ךקן גדולה, תשועה
 את־מקדשך ןקזךןרד היעלך,“את ו?נו ביתך לךביר

 ף?כה ןמי שמונת וקבעו קן־שך, בהערות נרות והךליקו
הגדול: לשמך ולהלל להודות אלו,

On Purim :

 כשעמד הבירה, בשושן ואסתר, י5מךך בימי
 את־כל ולאבד לדלג להשמיד, בקש הןשע: המן עליהם

 ?שלשה אחד ביום ונשים, טף ועד־זקן, מנער הןהוךים,
 לבוז: ושללם אדר, וזךש הוא שנים־-עשר, לחדש עעזר

 את־ וקלקלת עצתו את הפרת הרבים, 'בדןזמיך ואתה

 ואת־ אותו ותלו עראשו גמולו לו וןזשבות מןזשבתו
על־העץ. בךו



BLAGOSLOV NAKON JELA

Na Hanuku i Purim ovde se kaže: Al Anisim

Zahvaljujemo Ti na čudima, i na oslobođenjima, i na 
junačkim podvizima, i na spasenjima, i na znamenjima, i na ute- 
hama koje si pružio praocima našim u dane one u vreme ovo.

Na Hamiku:

U dane Matatje, sina Johananovog, prvosveštenika Hašmon- 
ejaca i sinova njegovih, kada je okrutno grčko kraljevstvo usta- 
10 protiv naroda Tvog, Izraela, kako bi zaboravio Toru Tvoju i 
prisililo ga da odstupi od odredaba Volje Tvoje - Ti, u velikom 
milosrđu Svom, ustao si za njih u vreme jada njihovog, vodio si 
borbu njihovu, sudio si pravdu njihovu, osvetio si osvetu nji- 
hovu, predao si jake u ruke slabih, i mnoge u ruke nekolicine i 
zle u ruke pravednih, i nečiste u ruke čistih i dušmane u ruke 
onih koji su posvećeni Tori Tvojoj. Sebi si učinio Ime veliko i 
sveto u svetu Tvom, a narodu Tvom, Izraelu, učinio si veliko 
spasenje i izbavljenje kao što je ovaj dan. I nakon toga uđoše 
sinovi Tvoji u Svetinju doma Tvoga, i isprazniše Svetinju Tvoju 
i očistiše Hram Tvoj i upališe svetiljke u predvoiju Svetinje 
Tvoje i ustanoviše ovih osam dana Hanuke za hvalu i slavu 
Imenu Tvom velikom.

Na Purim
U dane Mordehaja i Estere u Šušanu prestonici, kada je na 

njih ustao zlikovac Aman tražio je da se unište, ubiju i zatru svi 
Jevreji, od mladog do starog, deca i žene u jedan dan, tri- 
naestdg dana dvanaestog meseca, što je mesec adar, i da se 
sramno oplene. Ali Ti, u Svom velikom milosrđu, osujetio si 
nameru njegovu i pokvario namisao njegovu i na njegovu glavu 
obratio si naum njegov - i obesiše njega i sinove njegove o drvo.



ןעל־המזון:

 לך מודים ן&נחנו אלהינו לל ,753ה ועל

 פל־חי פפי שמך לחברך אדרוך, ומברכים
 ושבעת "ואכלית פלתוב, רעד: לעולם תמיד

 בה1הפ על־הארץ אלהיך את־יל ובך?ת
ד!אךץ על יל, אתה ברוך אשר/סן־לך":

זוגנו רענו

T T ! T :

 עמך, על־לעזךאל אלךניבו )נא(לל רחם
 פבוךך משפן ציון ועל אידך ירושללם רעל
 הפלת ועל משיחך, דלד פית מליבות ועל

 אלפינו עליו: שמך שנקרא והקדוש הגדול
 וכלכלנו פךנסנו זולנו ךענו אלינו,

 מפל מהךה מלותינו לל לנו ןהךוח והךויחנו,
 לא ולאינו, לל אל־תצריכנו ןנא צרותינו:

 ?י הלואתם, לידי ןלא רז־ס לשר מתות לידי
 הקדושה הפתוחה המלאה ללךך אם

רעד: לעולם וללם ולא ובוש שלא ןהו־חבה,



BLAGOSLOV NAKON JELA

I na svemu ovome, Gospode, Bože naš, mi Ti 
odajemo hvalu i blagosiljamo Te. Neka je blagoslo- 
veno Ime Tvoje u ustima svega što je živo uvek i 
doveka, kao što je rečeno: Iješćeš, i bićeš sit i bla- 
goslovićeš Gospoda Boga svoga za dobru zemlju 
koju ti je dao. Blagosloven da si Ti, Gospode, za 
zemlju i za hranu.

III blagoslov: Birkat Jerušalajim - Blagoslov za 
Jerusalim

Smiluj se Gospode, Bože naš, nad Izraelom, nar- 
odom Tvojim i nad Jerusalimom, gradom Tvojim, i 
nad brdom Sion, staništem Veličanstva Tvoga, i 
nad kraljevskim domom Davida, izabranika Tvog, i 
nad velikim i svetim Domom koji se naziva 
Imenom Tvojim. Bože naš, Oče naš, pastiru naš, 
hranioče naš, podrži nas i održi, oslobodi nas 
Gospode Bože naš brzo od svih nevolja naših. I ne 
dopusti da budemo ovisni, Gospode Bože naš o 
milostinji ljudskoj, niti od njihovih pozajmica, već 
samo o Tvojoj ruci, punoj i otvorenoj, svetoj i uvek 
spremnoj, kako se ne bi posramili i postideli nikad 
i doveka.



 יום ובחצות ?מ^רסיף אלרוינו ” ןללליצנו רצה
 גדול זה יום פי הזה, ולקדוש הגדול השבת לשביעי,

 במצות באלבה בו ולנוח- לשבת־בו’לפניך, הוא וקןדוש

 צרה תהא שלא אלןל״ינו, ןי לנו הדח ובךצונך ךצוןך,
 בנחמת אללינו ןי ולךאנו מנוחתנו, ביום ואנחה הגון
 הוא אתה פי קךשך, עיר ןרושלים ובבנין עירך עיון
לןלמות: ובעל לןשוערת בעל

On Rosh Chođcsh and Fcsttvals:

 מראה. מגיע מבא ,עלה2 אבותינו, ואללי א^יכי
 וןכרון וגדודו, ןכרוגנו ר3ףד ך$?ןד ףשמע, וירעה

 ירו-שללם חברון עבדך, בךו־ןד משיח לברון אבותינו,
 לפליטה לפניך, ישראל בית עמך כל לברון קךשך,ז עיר

ביום ולשלום לחיים ולרחמים ולחסד לחן לטובה
Shavuos

השבעות דוג
Shmini Atzeres

העצךת חג השמיני,
Rosh Chodesh

החדש ראש

Pesach

למצות חג
Succos

לספות הג
Rosh Hashanah

הדפרון
 לברכה, בו ופ?ןךנו לטובה, בו אל׳לינו, ?י דברנו, הדה,

 חוס ורחמים ?שועה ר3בים(:ובך’לח!ים)טו’ בו והושיענו
 אל)$לך( פי עידנו, אליך פי והושיענו, עלינו ןרלם ןחננו

אתה. ובחום חנון



BLAGOSLOV NAKON JELA

Subotom dodajemo:

Okrepi nas i osnaži, Gospode Bože naš, zapovestima Tvojim 
i zapovešću o sedmom danu, ovom velikom i svetom Subotom, 
jer to je dan velik i svet pred Tobom. Mirovaćemo u njoj (Subo- 
ti) od svakog rada, odmaraćemo se u njoj prema zapovesti Volje 
Tvoje. Po Volji Tvojoj daj nam da mirujemo Gospode Bože naš, 
i neka ne bude žalosti, jada ni bola u ovaj dan mirovanja našeg. 
I neka oči naše, Gospođe Bože naš, ugledaju utehu Siona, grada 
Tvoga i izgradnju Jerusalima, svetinje Tvoje, jer si Ti Gospodar 
nad spasenjem i utehom.

Na Roš hodeš, praznik i pohipraznik kažemo Jaale vejavo:

Bože naš i Bože otaca naših, neka se pred Tobom uzdigne, 
dođe, dosegne, objavi i naklonost nađe, čuje i bude uzvišeno i 
spomenuto bude sećanje na nas, i sećanje na očeve naše i seća- 
nje na Mesiju, potomka Davidovog, sluge Tvoga, i sećanje na Je- 
rusalim, sveti grad Tvoj, i sećanje na sav narod Tvoj, dom Izrae- 
lov, i neka sećanje ovo bude na spasenje i na dobro, na milost, 
na dobrotoljublje i samilost, za dobar život i mir na ovaj dan 

Roš Hodeš: Mladog meseca.
Roš Ašana: Sećanja.
Pesah: Praznika beskvasnih hlebova.
Šavuot: Praznika sedmica.
Sukot: Praznika koliba.
Šemini aceret: Praznika Aceret.
Na polupraznik Pesaha i polupraznik Sukota 

kažemo: svetog sabora kako bi nam se smilovao i izbavio nas.
Spomeni nas se, Gospode Bože naš, na dobro i usliši nas bla- 

goslovom i izbavi nas za život dobar. Spasenjem i samilošću 
smiluj nam/e i umilostivi nas, milostiv i samilostan budi sa na- 
ma i izbavi nas jer si Ti Bog, Kralj žalostiv i milostiv.



המזון ברכת סדר

 ?קחרה הק.ךעי עיר ירושללם רכנה
 לדחפיו בונה ץ, אתה’ ?רוך בימינו:

אמן.’ירושללם,

 העולם, מלך אלהיני ,” אתה כררך
 גאלנו פוךאנו אדירנו מלפני אבינו, האל

 רועה רוענו יעקב, קדוש קדושנו יוצרנו
 שבכל־ לכל וחמטיב חטוב המלך ךע(ךאל׳

 ייטיב הוא מטיב הוא ח?זיב הוא ויום יום
 לגמלנו הוא גוימלנו הוא גמלנו הוא’לנו,

 הצלה ולךוח, ולרחמים ולחסד לחן לעד,
 פךנסה ?חמה וישועה פרכה והצלחה
 ןכל־טוב, לשלום וחלים }.רחמים וכלכלה,

אלץחסרנו: לעולם ומעל־טוב

 ועד: לעולם עלינו ימלך הוא הרחמן׳
 ובארץ: בעמלם יתברך הוא ’הרחמן,
 ולחפאר דורים לדור ישתבח הוא הרחמן,

 לעד בנו ולחהדר ?צחים ולנצח לעד פנו
 ;פךנסנו הוא הרחמן, עולמים: ולעולמי

בכבוד:

2! 000^



BLAGOSLOV NAKON JELA

I 4*

Iznova izgradi Jerusalim, grad Svetinje, ubrzo i u da- 
ne naše. Blagosloven da si Ti, Gospode, Koji gradi 
Jerusalim. (Tiho: Ameri).

IV blagoslov: Atov veametiv - Za Božiju Dobrotu

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vasel- 
jene, Bože Oče naš, Kralju naš, Vladaru naš, Stvoritelju 
naš, Izbavitelju naš, Sazdatelju naš, Sveti naš, Sveti 
Jakova, Pastiru naš, Pastiru Izraela, Kralj Koji je dobar i 
dobro čini svakome, jer On nas je svakoga dana darivao 
dobrotom, On nas dariva dobrotom, On će nas darivati 
dobrotom, On nas je nagrađivao, On nas nagrađuje, On 
će nas nagrađivati doveka milošću, dobrotoljubljem i 
samilošću, obiljem, spasenjem, uspehom, blagoslovom, 
izbavljenjem, utehom i izdržavanjem, milosrđem, živo- 
tom i mirom i svakim dobrom, kojeg nam nikad neće 
ponestati.

Premilostivi - neka navek vlada nad nama.
Premilostivi - neka je hvaljen na nebesima i na 

zemlji.
Premilostivi - neka je hvaljen među nama s pokoljen- 

ja na pokoljenje, i neka je uzvišen me- 
đu nama zanavek i neka buđe veličan 
u večna vremena.

Premilostivi - neka nas prehrani s dostojanstvom.



המזון כרכת סדר

 והוא צוארנו מעל עלנו יש?ר הוא הרןזמן,
 הוא קרמ?ן, נן!:לאך?ו קוממיות יוליכנו

 שלחן ועל הדה בבית מרבה ברכה לנו ןקזלח
 לנו ישלח הוא הרןחמן, עליר: שאכלנו' ןה

 ויבקזר־לנו לטוב, זכור הנביא, את־אלןהו
ונחמות. ןשועות טובות ?שורות

ln the followingpatagraphs. we say what Is appropriate tor the occasion:

Those having theirmeal at theirparent's table:

 הזה, הבןת עעל מורי את־אבי יברך הוא הרחמן,
 ביתם ןאת אותם הזה, הב?ת פעלת מורותי, ואת־אמי

להם, פל־אעזר ואת ןאת־זרעם

Thosehaving thelrmealat theirovsn table:

 ואת אעזתי/עעלי, )ואת א^תי ן;רך הוא הרןזמן,
לי א#זר פל ואת זך־עי,(

Those having their mealat another's table:

 אעזתו, ואת הזה, הבןת בעל את יברך הוא הרחמן,
 פל ואת זךעם ואת ביתם )את אותם הזה, הבטז בעלת
להם. אעזר
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BLAGOSLOV NAKON JELA

Premilostivi - On će uskoro skinuti jaram izgnanstva 
sa naših vratova i On će nas dovesti 
uspravne u zemlju našu.

Premilostivi - On će poslati blagoslov na ovu kuću i 
na sto na kojem smo jeli.

Premilostivi - On će nam poslati proroka Elijaua, 
neka je spomen njegov na dobro, da 
nam objavi dobre vesti, spas i utehu.

Kada su roditelji prisutni za stolom kaže se:
Premilostivi - On će blagosloviti mog poštovanog oca 

domaćina ovog doma, moju poštovanu 
majku domaćicu ove kuće, njih, njihov 
dom, njihovu porodicu i sve što je nji- 
hovo.

Muž ili žena kažu:
Premilostivi - On neka me blagoslovi (i moju supru- 

gu/mog supruga i decu) i sve što je 
moje...

Gost kaže:
Premilostivi - On će blagosloviti domaćina ove kuće, 

njegovu suprugu, domaćicu ovog 
doma, njih i dom njihov i porodicu nji- 
hovu i sve što je njihovo.



 בךכו1ך3?ז ?מל ^נר, ואת־כל־אשר אווןנו
 מפל בכל ויעקב, דז־יחק אק־הם אבותינו

 בברכה :חד, פלנו אותנו, ?ברך פן פל,
אמן: ונאמר שלמה,

 ןכות לעלינו עליהם ?למדו פמלום
 מאת בן־כה ונעזא שלום: למשמרת שתהא ־

 ושכל חן תמצא ?שענו, מאלהי וצךלןה ??
Fo,BrtsMilsh.bcginהג<וי-רח;!p.26 לאדם, 0אלהי ע?לי3 וב0

[

 הוא דזר־ןזמן
העולמים:

 הוא הרןזמן
ולברכה:

On Shabbos:

לחיי רקיןברדזה שבת שבלו* יום עחילנו

On Pash Chodesh:

לטובה הז-ה את־החדש עלינו ןחרש

On FesUva/s:

טוב: שכלו יום למילנו הוא הרךזמן

On Rosh Hashanah:

 לטובה הז-את ןתש^ה“את עלינו יחרש הוא הרןזמן
י ולבך?*

On Succos:

ה&פלת: רוד את־סבת לנו יקים הוא הרןזמן



BLAGOSLOV NAKON JELA

Premilostivi - On će blagosloviti nas i sve što je naše, 
kao što su bili blagosloveni praoci naši, 
Avram, Isak i Jakov, u svemu i od svega 
sve. Tako će nas zajedno blagosloviti 
blagoslovom potpunim i kažimo: Amen.

U visinama neka bude njima i nama zasluga, da nam 
bude uzdržan mir, i da dobijemo blagoslov od Gospoda i 
milost od Boga Spasitelja našeg, i da nađemo milost i 
razumevanje u očima Boga i ljudi.

Subotom:

PremUostivi - On će nam dati u nasledstvo dan koji je 
sav subota i odahnuće u večnom životu.

Roš Hodeš:

Premilostivi - On će obnoviti za nas ovaj mesec na 
dobro i na blagoslov.

Jom tov:

Premilostivi - On će nam dati u nasledstvo svet koji je 
sav dobro.

Roš Ašana:

Premilostivi - On će obnoviti za nas ovu godinu na 
dobro i na blagoslov.

Sukot:

Premilostivi - On će nam pođići pali dom Davidov.



הרחמן
העולם ולמי

 On weekdays מגריל

 לדוד למשיחג חסד ועקזה “מלכו ישועות
 כמרומיו, שלום עעזה עדי־עולם: ולזךעו

 ,ישראל כל ועל עלינו שלום לעשה הוא
אמן: וא^רו

 מחסור אין ?י קדושיו, ך את ןלאו
 ך'לא־ רדךשזי■ ורעבו, ירשו ??ירים ליראיו,

 לעולם כי פי־טוב', לך הודו טוב: כל יחסרו
 סי לכל ומשבי? ןךך', את יפותח תסדו:
 ך 'ןמה לבטח אשר ה?בר כרוך רצון.

 ולא־ךאיתי זקנתי, ם3 הייתי, נער מבטחו'
 לעמו עזי Z? תבקש־לחם• לזרעו .?עזב, צדיק

" בשילום: את־עמל יברך ך" לתן,

:ts said over wine המית נינת When

 העולם, מלך אלהינו ך, אתה פריך
ן.5הג ?רי בו.רא



BLAGOSLOV NAKON JELA

Premilostivi - On će nam dati nam u zaslugu da doživimo 
dane Mesije i život u svetu koji dolazi.

t

Radnim danom:

Koji slavno izbavlja cara svojega, i čini milost pomazaniku 
svojemu Davidu i semenu njegovu doveka.

Subotom, mlađakom i praznikom:

Koji je utvrda za izbavljenje cara svog, i čini milost po- 
mazaniku svom Davidu i semenu njegovom doveka. Onaj Koji 
čini mir u visinama, neka učini mir i nad nama i celim 
Izraelom. Amen.

Bojte se Gospoda sveti Njegovi, jer nema nestašice za one 
koji Ga se boje. Lavovi su ubogi i gladni, a koji traže Gospoda, 
ne ponestane im nijednoga dobra. Slavite Gospoda, jer je do- 
bar, i večna je milost Njegova. On otvara ruku i siti sve živo po 
želji. Blago čoveku koji se uzda u Gospoda i kome je Gospod 
uzdanica. Mlad bijah i ostarih i ne videh pravednika napu- 
štena niti potomstva njegova da prose hleba. Gospod će dati 
snagu narodu Svom, Gospod će blagosloviti narod Svoj mi- 
rom.

Ako se Birkat amazon govori nad peharom vina, 
predvodnik izgovara.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, 
Koji stvara plod vinove loze.

Nakon što ispije najmanje četvrtinu pehara kaže 
Beraha aharona Meen šaloš.



אחרונה ברכה

על העולם מלך אלוזינו אתה ?תך
grapes. Sgs. dates. wine 

cBvts, pomegrantes
חל א«ץ חל מען

העץ עד מעז ?רי

fivcgrafns Bvegrains
&wine

 ה?ל?לה חל ססח:ה חל חתז2ה?
מעז ערי חל מעז על ל?לה33

 #רצית ור^בה. טולה רומךה ןעל־ארץ ה^ךה. ועל־תנולת
ץ נא דחם מטולה. מפתה לאלל לאבותינו והנסלת
 ן3#מ ועלקנלן עירך׳ ן¥ל־ןרו#לים עמך, על־^ךאל הלחינו

 ה?ןדש עיר ןרו#לים ובנה ןעל־היללך, ועל־מולחך, כבודך, ־
 מפתה ןגא?ל .3פלןין !#מחנו לתולה ןהעלנו בימינו׳ במהרה־

ובלן!רה• ל^ךה לליל ונלרלך מטובה. ןנ#לע

Shabbos ו?יוםק#?תמה.1וך?הןןזחלח 

Rash Chodesh סזה. מזדע לא® ?יום לטולה ןן?רנו
Fesuvats ןזןה< )מלוגי( רוג ים1?י ן®להגו 

Rosh Hashanah מה. הז?ר)ן ?יום לטו?ה ןן?ךנו

עלילאיץ לך ונודה לבל, והסיב טוב ןי אתה כי

wine

 מען: ?וי חל
 ץ, א^ה ?תך
 מוךץ ?ל

מען: ?רי חל

grapes. Sgs, dates. 
oBves, pomegrantes

 המרות: חל
 יי, אהה ?תך
 הארץ ?ל
הפרות: חל

Bve grains

 מווו;ה: חל
 ץ, אאה ?רוך
 ויארץ זול
ה?ןיו:ה: חל

fivegrains 
& wine

 ח:ה1ה? חל
 מען־ ערי חל

׳r אהה ?תך
 לאח ?ל
 הטוויה ו»ל

מעז־ עד חל

 ־פות1 נלעות נורא לעולם, מלך $לזזינו «, אלה ברוך
 י0 לרוך לל־חי. להם לקויות #לראת על־כל־&ה וחסרונן.

העולמים:



BERAHA AHARONA

Blagoslov nakon hrane Meen šaloš

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene,
nad vinom:
nad grožđem, smokvama, narom 
maslinama i datalama:
nad kolačima i hranom 
napravljenom od pet vrsta žitarica: 
nad kolačima i vinom zajedno: 

za vino i za pl<?d vinove loze 
za drvo i za plodove drveta 
za hranu i za održavanje
za hranu i za održavanje, 
za vino i za plod vinove loze

i za rod njive, i za zemlju milu, dobru i prostranu koju si izabrao i dao u baštinu oče- 
vim a našim da jedu od njenih plodova i da se nasite njenog dobra. Milosdv budi, 
Gospode Bože naš, prema nama i prema Izraelu, narodu Tvome, i prema Jerusali• 
mu, gradu Tvome, i prema brdu Sion, staništu Veličanstva Tvoga, i nad žrrvenikom 
Tvojim, i nad Tvojom Sverinjom nad svetinjama. I sazidaj iznova Jerusalim, grad 
Svetinje, ubrzo i u dane naše, i uzdigni nas u njegovo središte i obraduj nas njego- 
vom izgradnjom. I ješćemo od plodova njenih i nasitićemo se dobra njena, a mi će- 
mo Te blagosiljad u svetosti i čistoti.
Na Šabat se dodaje; 
Na Roš Hodeš:
Na Pesah:
Na Šavuot: 
Na Sukot:
Na Šemini Aceret: 
Na Roš Ašana:

nad vinom:

I uzmi nas u okrilje Svoje i osnaži nas u ovaj dan subotnji
I pomeni nas na dobro na ovaj dan mladog meseca
I obraduj nas u ovaj đan praznika beskvasnih hlebova
I obraduj nas u ovaj dan praznika sedmica
I obraduj nas u ovaj dan praznika koliba
I obraduj nas u ovaj dan osmi praznika Aceret
1 pomeni nas na dabro na ovaj Dan sećanja
jer si Ti dobar i dobro činiš svakom i mi Ti odajemo hvalu 
za zemlju
i za vino i za plod vinove loze. BJagosIoven da 
si Ti, Gospođe, za zemlju i za vino i za plod vinove loze.

nad grdžđem, smokvama, narom 
maslinama i datulama: i za drvo i za plod drveta. Blagosloven da si Ti, 

Gospode, za zetnlju i za drvo i za plod drveta.
nad kolačima i hranom napravljenom 
od pet vrsta žitarica: i za hranu i za održavanje. Blagosloven da si Ti, Gospode, 

za zemlju i za hranu i za održavanje.
nad kolačima i vinom zajedno: i za hranu i za plod vinove loze. Blagoslovljen da si 

Ti, Gospode za zemlju i za hranu i za plod vinove loze.
Blagoslov nakon hrane Bore nefašot:
Blagosloven da si ti, Gospode Bože naž, Kralju vaseljene, Kbji stvaraš ra- 

zličite vrste života i njihove potrebe, na svemu što si stvorio kako bi prehranio 
sve što živi. Blagosloven da je Večni.
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שבת ליל קידוש

ךחי־בקר בלחשויהיקלרב

 ןכל־צבאם: והארץ השה?ם וןכלו ה^שי: ^ם
 נ^תז ^קזה. אשר מלאלתו הטביעי ביום אלאים רכל
 אלהים ךב.רך עשה: אשר מבל-מלאכתו השביעי ביום

 הפל־מלאכתו שבת בו פי &תו. דקדש השביעי אודיום
ל^שות: אלהים אשר־ברא

ורבותי. ור^נן מרנן סק־־י

ן:5הג פרי בורא העולם, הלך אלהינו ןי אתה ן!י’ןרי|

 קךשנו אשר העולם הלך אלהינו ” אתה רוןל5
 הנחילנו וברצון באןז?ה קךשו ושבת בנו ורצה במצותיו

 למקךאי תחלה יום( הוא )בי רראשית. למעשה ןכרון
 קדשת ואותנו בחךת )בי־בנו מצרים. ליציאת כר1 קדש

 הנחלתנו: ובךצון באןזבה קךשך ושבת מכל־העמים(
השבת: מקדש ןי אתה ברוך



KIDUŠ ZA EREV ŠABAT

KIDUŠ

Uzima pehar sa vinom i stojeći izgov^ra:

Dan šesti! I dovršena behu nebesa i zemlja i sve 
što je u njima. I dovrši Bog u sedmi dan delo Svoje 
koje učini, i mirova u sedmi dan od dela Svojeg 
koje učini. I blagoslovi Bog sedmi dan, i posveti ga, 
jer u taj dan mirova od svega dela Svojeg koje 
stvaranjem Bog učini.

S vašim dopuštenjem, gospodo! 
(Odgovaramo:) Lehajim!

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim, i 
bio nam milostiv, i dao nam u baštinu Subotu Svoju 
svetu, u ljubavi i u milosti, kao uspomenu na Delo 
Postanja. Ona je prva od svih svetih saziva, uspome- 
na na izlazak iz Egipta. (Jer si nas izabrao i nas si 
posvetio između svih naroda.) I Tvoju svetu Subotu, 
u ljubavi i milosti, dao si nam u nasleđe. Bla- 
gosloven da si Ti, Gospode, Koji posvećuje Subotu.

I pije iz pehara za Kiduš tek kada sedne.



שבת ליום קידוש

 את־השבת לעשות את־השבת בני־ישךאל ואומרו
 היא אות ןשרא־ל בני ובין ביני עולם: ברית לדרתם

 ואת־האךץ את-השמןם ?י עשה ימים פי־ששת לעלם

 פש:3ף שכת השביעי וביום

 ועשית תע^ד ימים ששת ןךשו:2ל השבת את־יום זכור
 לא־תעשה אלהיך אי שבת השביעי ויום פאמלאכתך:

 וגרף ובהמתך ואמתך עברך ובתך ובנך אתה כל־מלאכה
 ואת־ את־השמלם ןי עשה ששת־ימים פי בשעריך: אשר

 השביעי ביום וינה ואת־פל־אשר־בם את־הים הארץ
והןדישהו: השבת את־יום יי ברך על־בן

וךנותי. ורבנן מרנן סברי

ן:5הג פ.רי בורא הע^לם מלך אלהינו ” אתה רוןי3



KIIDUŠ ZADAN SUBOTNJI

Kiduš za Seuda šenija, drugi subotnji obrok

Neka čuvaju deca Izraelova Subotu! Neka učine 
Subotu za sva pokolenja svoja Savezom'večnim. 
Između Mene i dece Izraelove, ona je znak večni 
jer za šest dana je sačinio Gospod nebesa i zemlju, 
a u sedmi dan mirova i odahnu.

Seti se da posvetiš dan subotnji. Šest dana radi 
i obavljaj sav svoj posao. A sedmi dan je Subota, 
mirovanje Gospodu Bogu tvom. Tada nemoj raditi 
nikakav posao, ni ti, ni sin tvoj, ni kći tvoja, ni 
sluga tvoj, ni sluškinja tvoja, ni živina tvoja, ni 
stranac koji je među kapijama tvojim. Jer je 
Gospod za šest dana sazdao Gospod nebesa i 
zemlju, more i sve što je u njima, a sedmoga je 
dana mirovao. Stoga je blagoslovio Gospod dan 
subotnji i posvetio ga.

S vašim dopuštenjem, gospodo!

(Odgovaramo:) Lehajtm!
Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 

vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.



Orte recites Havdalah holding a cup of wine.

• T

בששון,’

t7 ti

T : • : : T

 אפחד, ולא אבטח ןשועתי אל הנה
 לישועה: לי“דהי ןי יה וץמרת בי־עץ-י

 ממעיני בששון, מ?ם ושאבתם
 ברכתך על־עמך דדשועה, ל?י הןשועה:

 אלהי לנו משגב עמנו, צבאות ץ סלה:
 אךם אשרי צבאות ןי מלה: ק'ב5ב?

 ביום־ ^ננו המלך הושיעה ץ בך:
 ושמחה, א^רה ודתה ליהודים קךאנו:

 בוסץשועות לנו: תהיה כן ויקר. וששן
אקרא: ןי ובשם אשיא,

ותי.3וך ןן3ור מך,נן סבךי

Afler Ihe fot!owing blessing. smefl the spices.

הג?ן: פרי רא“פו ו!צולם מלך אלתי« יי אהה ברוך
Afier the fot!owing blessing. smeil the spices.

מיזמים: מיני ^רא העולם מלך אלהינו יי אתה רוך3
Afler the foHowing blessing. hold the fingers up to the flame.

האש: מאורי גוירא הער^ם מלך אלהינו ן; אתה רוך3

קדש בין המטייל העולם מלך אלהינו ?י אתה פרוך
 יום בין לעמים, ?שראל בין לחשך אור בין לחול

בין המבדיל ןי אתה ברוך המזגשה. ימי לששת השביעי

j



AVDALA

Avdala se govori držeći u ruci pehar sa vinom

Evo, Bog je spasenje moje, uzdaću se i neću se 
bojati jer je snaga moja i pesma moja Gospod Bog, On 
mi je spasenje. S radošću ćete crpsti vodu iz izvora 
ovoga spasenja. U Gospoda je spasenje, na Tvom nar- 
odu je blagoslov Tvoj. Sela! Gospod nad vojskama je 
s nama, branilac je naš Bog Jakovljev. Sela! Jevrejima 
behu svetlost i veselje i radost i slava. Neka tako bude 
i nama. Podignuću pehar spasenja i prizvaću Ime 
Gospodnje. O, Gospode, izbavi nas! O, Gospode, neka 
bude na uspeh!

S vašim dopuštenjem gospodo! 
(Odgovaramo: Lehajiml')

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji stvara plod vinove loze.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji stvara različite mirise.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji stvara svetlost vatre.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji odvaja sveto od svetovnog, svetlo od 
tame, Izrael od naroda i dan sedmi od šest dana rad- 
nih. Blagosloven da si Ti, Gospode, Koji odvaja sveto 
od svetovnog.
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חנוכה

 קדשנו אשר העולם מלך אלהינו ץ אתה דוך5
ןתבפה: של נר להךליק וצונו במצותיו

 נסים שעשה העולם $לך אלהינו ” אתה פריו
הדה: בדמן ההם בימים לאבותינו

This il'racha is onfy redted the lirst ntght

 וקןמנו שהחינו העולם, מלך אלהינו יי, אתה פריו
הדה: לדמן והגיענו

 הנפלאות ועל הנסים על כןךליקים אנחנו הללו הנרות
 בימים לאבותינו שע!שית המלחמות ועל התשועות ועל

 ימי שמונת וכל הקדושים. פהניך ידי על הדה בדמן ההם
 להשתמש ךשות לנו ואין הם קדש הללו הנרות הנכה
 לשמך ולהלל להודות פדי בלבד לךאותם אלא בהם

ישועוזך: רעל נפלאותיך ועל נ$יך על הגדול



HANUKA

Hanuka

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji nas je posvetio zapovestima Svojim 
i obavezao nas da upalimo sveću za Hamiku.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji je učinio čudesa očevima našim u 
dane one u vreme ovo.

Samo prve večeri kažemo blagoslov Šeehejanu.

Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju 
vaseljene, Koji nas je poživeo i održao i doveo do 
toga da doživimo ovaj trenutak.

Svećice ove palimo za čuda, i za znamenja, i za 
spasenja, i za ratove koje si vodio za očeve naše u 
dane one i vreme ovo preko Tvojih svetih svešteni- 
ka. Svih osam dana Hanuke svećice ove svetinja su, 
i nije nam dopušteno da ih upotrebimo u bilo koju 
drugu svrhu, već samo da ih posmatramo, kako 
bismo odali zahvalnost Imenu Tvome, na čudima 
Tvojim i na znamenjima Tvojim i na spasenjima 
Tvojim.



צור מעוז

 הפלתי, בית תפון לשבח. נאה לף ןשועתי, צור מעוז,
 אז המנפח. מצר מטבח, תכין לעת נזבח. תודה /שם

המזבח: חנפת מזמור, בשיר אגכ)ר,

 בקושי, מךרו חיי כלה. בחי מגון נפשי, שבעה דעות
­את הוציא הגדולה, ומדו עגלה. מלכות בשעבוד

 במצולה: באבן יךדו וכל־זךעו, §ךעה, חיל הסגלה. .

 נוגש ובא שקטתי. לא שם וגם הביאני, קךשו דביר
 במעט מסכתי, רעל ויין עבז־תי. זרים פי והגלני, *

נושעתי: שבעים לקץ זרבבל, בבל, קץ שעבךתי.

 לו תהןתה בן־המדתא. אגגי, בקש ברוש, קומת פרות
 נשאת, ןמיני ראש נשבתה. וגאותו ולמוקש, *לפח

תלית: העץ על וקנעיו, בניו, רב מחית. שמו ואדב

 חומות ופךצו חשמנים. בימי אזי, עלי, נקבצו יונים
 נס קצעזה קנקנים, ומנותר כל־השמנים. וטמאו, *מגדלי,

 ותנים: שיר קבעו שמונה, ?מי בינה, עני לשושנים.

 למען נא עשה הןשועה, יום וקרב ?ןךשף. ז׳רוע חשוף
 ואין הישועה, לנו אךכה פי תשועה. לנו, להיות שמף, ’

 לנו הקם צלמון, בצל אךמון, ךחה הרעה. לימי קץ
שבעה: רועה
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MAOZCUR

Maoz Cur

Moćna Steno spasenja mog, divno je Tebe hvalitil
Obnovi Dom molitve moje gde ćemo Ti žrtve-zahvalnice prinositi. 
Kada rasteraš ljutog neprijatelja, tada ću hvalospevima dovršiti 
posvećenje žrtvenika.

> 
Duša se moja nesreće nasitila, od tuge mi snaga usahla. 
Život mi tesko zagorčavaše robovanjem kraljevstvu 
lepe junice (Egipat).
Krepkom mkom Svojom izvede izabranike Svoje, a vojska faraona i 
izdanak njegov sav kao kamen u dubinu potonuše.

U trem Svetinje Njegove dovede me. 
Ali ni tamo mira ne nađoh, ugnjetač dođe i izgna me. 
TAiđincu sam služio i otrovnog vina pio.
Tek što sam bio odveden (iz zemlje svoje) kada 
Vavilonu sa Zerubavelom dođe kraj.
Po isteku sedamdeset godina bejah spasen.

Visoki je čempres (Mordehaja) saseći hteo Agagi, sin Amedata, 
Ali mu to postade zamka i kamen spodcanja i oholost se 
njegova sruši.
Uzvisio si Benjaminca Mordehaja, a njegovom neprijatelju 
Ti si ime zatro.
Sinove si njegove o drvo obesio.

Sabraše se Jelini na me, tada u dane Hašmonejaca. 
Probiše zidine tvrđave moje i sva ulja oskmaviše.
I od jednog ćupa što preostade desi se čudo za ruže (Izrael). 
Mudraci - osam dana odrediše za pesmu i klicanje.

Otkrij mišicu Svoju i približi doba spasenja. 
Osveti osvetu sluge Tvog na narodu opakom. 
Jer nam se spasenje odužilo i nema kraja danima zla. 
Potisni Edom u senku podzemlja i podigni nam sedam pastira.



1. MEEN ŠALOŠ - Blagoslov sastavljen od tri blagoslova

Beraha rišona - Blagoslov pre uzimanja hrane
Nad kuvanom hranom od pet vrsta žitarica (pšenica, ječam, pir, podvrsta 
pJenice, zob, tj. ovas i raž) i nad kolačima od ovih vrsta, ili od pirinča (izuzev 
hleba) kaže se pre jedenja:

Birkat mezonot - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji 
stvara razliate vrste hrane.

Nad vinom se kaže Birkat ajajin - Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Koji 
stvara plod vinove loze.

Nad plodovima drveta se kaže Birkatperi aec - Blagosloven da si Ti, Gospode 
Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara plod drveta.

Beraha aharona - Blagoslov nakon uzinianja hrane: Meen Saloš - Blagoslov 
sastavljen od tri blagoslova. Onaj ko je jeo hranu veličine jedne masline, 
kezajit, 29 grama, spravljenu od žitarica (izuzev hleba), ili je popio četvrt- 
inu čaše vina (86 grama) bez prekiđa, ili je jeo od plodova drveta po koji- 
ma je zemlja Izrael poznata (grožđe, smokve, nar, masline i datule), kaže 
blagoslov Meen šaloš. (Videti str. 21.)

2. Blagoslov BORE NEFAŠOT

Beraha rišona - Blagoslov pre uzimanja hrane 
Nad plodovima zemlje kaže se blagoslov Birkat peri aadama'.
Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara plodcve 
zemlje.
Nad onom hranom koja nije izrasla iz zemlje (takođc i nad pečurkama), 
npr. meso, sir, riba, inlcko, puter, med, i nad vodom i svim drugim pićima 
(sem vina), kaže se Birkat šeakol:
Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, po Čijoj reči je svc 
postalo.

Nad svim drugim plodovima drveta osim napredpomenutih kaze se Birkat aec: 
Blagosloven da si Ti, Gospode Bože naš, Kralju vaseljene, Koji stvara plod drveta. 
Beraha aharona - BORE NEFAŠOT - Blagoslov nakoa uzimanja hrane 
Nakon što smo jeli hranu i pili tečnosti nad kojima ne kažemo Birkat ama- 
zon (blagoslov nakon obroka uz koji smo jeli hleb) i Beraha aharona Meen 
šaloš, kažemo Beraha aharona Bore ne/aJot.
Blagosloven da si ti, Gospode BoŽe naš, Kralju vaseljene, Koji stvaraš različite 
vrste života i njihove potrebe, na svemu što si stvorio kako bi prehranio sve što 
živi. Blagosloven da je Večni.
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